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Single Iris bushes can be seen in many flower and bird 
miniature of Shiraz painters. This flower grows in the region 
of Susa. The region of Susa or Suzian has been so named 
because of the growth of Iris - in the west and southwest of 
present in the Elamite period, and has a religious connection 
with the Elamite goddess and has a symbolic aspect in the 
culture and art of ancient Iran. Also emphasizes the belief 
of the people of this region in the mother-gods and Iris can 
be known in the Ural language “As the land of the Aryans”. 
In the islamic period, due to the prohibition of portraiture, 
the use of the role of Iris (Islamic) in the decoration of 
places such as mosques and elements that add to their 
architectural nature such as water(pool) and light(skylight) 
is a continuation of the traditions of temples and crypts of 
worship of the goddess Anahita. The aim is the genealogy of 
the Iris flower and its connection with the gods in the art of 
ancient Iran and its transformation in the Islamic period. So 
what is relationship between he celestial Iris and the goddess 
Anahita? And how did its transformation into Islam manifest 
itself in the Islamic period? And what is its place in Safavid 
to Qajar flowers and birid miniature? The research method 
is descriptive and analytical and data collection is library and 
electronic. The findings show that the Iris is known in pre-
islamic texts as the guardian of the plant and water on earth, 
Along with the goddess Anahita, with two amshaspands of 
“Hwrtat” and “Ameretat”. In the art of ancient Iran, the role 
of the Iris along with the Lotus and Ahuramazda, formed 
the holy trinity of the Iranians and confirmed their religious 
aspect by appearing in the murals of the stairs of apadana 
palace. In the Islamic period, artists established the abstract 
role of Iris in Islamic, Islimi or Arabesque Form in religious 
places. From the Safavid period onwards, when Iranian 
painting tended towards naturalism, artists used western 
painting methods and applied it realistically, not only in 
murals and marquises, but also in the texture of fabrics. 
Examining the composition of Irises in lacquer works, it 

can be understood that the artists of the fitrat period had 
some knowledge of the characteristics of two flowers of 
the Iris and the lily. as well as the poems that we see in the 
margins of these roles that contain words such as "mirror", 
idol (goddess of Pinikir), ornament (Anahita's feature in 
Aban yasht), seal, light, wheel (sky), moon (goddess of 
sin), sitting on the mirror (emphasis on the moon), divine 
kight (Mitra), the shadow of god the connection between 
Mehr and Anahita, which is between water and light, can be 
understood. Light emerges from three sources (sun, moon 
and stars). It can be understood that these lacquered mirror 
cases & book coovers in the Zand and Qajar periods (the 
school of flowers) were an emphasis on Anahita's identity.
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چکيده

گل سوسن )شوشن( از گیاهان شوش خوزستان با ایزدان ایلامی، پیوند مذهبی خورده است و وجهی نمادین در فرهنگ و هنر ایران باستان دارد. هدف، 

تبارشناسی گل سوسن و پیوند آن با ایزدان در هنر ایران باستان و استحاله آن در دوره اسلامی است. از این رو نسبت گل سوسن آسمانی با الهه آناهیتا 

چیست و استحاله آن به اسلیمی در دوره اسلامی چگونه نمود یافته است؟ جایگاه آن در گل و مرغ صفوی تا قاجار چیست؟ روش تحقیق، توصیفی   - تحلیلی 

و جمع آوری داده ها اسنادی )کتابخانه ای( و الکترونیکی است. یافته ها نشان دارد گل سوسن با دو امشاسبند هورتات و امرتات در متون پیش از اسلام شناخته 

شده که به همراهی الهه آناهیتا، نگهبانان گیاه و آب بر روی زمین  اند. در هنر ایران باستان، سوسن در کنار نیلوفر با اهورامزدا، تثلیث مقدس ایرانیان را تشکیل 

داده و با حضور در دیوارنگاره  های پلکان کاخ آپادانا بر وجه مذهبی خویش صحه گذارده اند. در دوره اسلامی، هنرمندان نقش انتزاعی سوسن را در قالب 

اسلیمی یا آرابسک در اماکن مذهبی تثبیت کردند. از دوره صفوی به بعد که نقاشی ایرانی به طبیعت  گرایی متمایل شد، هنرمندان ضمن بهره  بردن از نقاشی 

غربی، آن را به صورت واقع  گرایانه نه تنها در نقاشی دیواری و مرقعات بلکه در بافت پارچه  ها به کاربردند. 
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مقد  مه
 سوسن گلی معروف و چهار قسم است: یکی سفید و آن را سوسن آزاد 
می گویند، ده زبان دارد و دیگری سوسن ازرق، دیگری زرد و آن را سوسن 
)زرد( ختایی نامند و چهارم الوان زرد، سفید و کبود است و آن را سوسن 
آسمانی )رشتی( گویند و بیخ آن را ایرسا خوانند و این چهار قسم هم صحرایی 
و بوستانی می شود )دهخدا، 1377، ج. 9،  1382(.  از این میان سوسن آزاد، 
مهم تر و دارای ویژگی های اساطیری بیشتری است. سوسن از جهت آزادی 
و آزادگی به ناهید ایزدبانوی آب مربوط است و در نتیجه سوسن و سرو که 
مظاهر آزادی به شمار می روند با زنبق، مورد، نرگس و سپرغم از نشانه های 
مخصوص ناهید هستند )اقتداری، 1353، ج. 2،  1018(. از طرف دیگر، 
سوسن  مظهر، همنام و هم معنی شوش، به صفت ده زبان در ادب پارسی هم 
انعکاس یافته و به بنیادهای کهن اساطیری مربوط می شود: دانی ز چه روی 
شِهره گشتست و چه راه/ آزادی سرو و سوسن اندر افواه/ کاین دارد ده زبان، 
همیشه خاموش/ و آن راست دو صد زبان و دایم کوتاه )خیام(. در نقاشی 
گل و مرغ دوره صفوی تا قاجار گل سوسن بسیار مورد توجه هنرمندان بود، 
چنانچه نقاشان لاکی گاهی تک بوته سوسن را در تک رقعه ها ساخت وساز 
کرده که بعدها به زنبق سازی مشهور شد. اهمیت این گل در کنار گل سرخ 
)محمدی( نه تنها کم تر بلکه گاهی بیشتر بود. هنرمندان تک بوته سوسن را 
چون شاه گل در مرکز کادر قرار داده و پیچش شکوفه و گل های سرخ باز و 
نیمه باز را بر فراز آن امتداد داده اند. در اوایل دوره اسلامی نیز نقش اسلیمی 
در معماری خصوصاًً مساجد بی شباهت به آنچه در قبل اسلام برجای مانده 

نیست چنانچه شیوه سوسن کاری در اجرای آثار گچی مرسوم بوده است. 
از دلایلی که می تواند اهمیت گل سوسن را پر رنگ کند نخست تحول 
نام آن به زنبق و دوم سیر تحول آن در کنار نقش نیلوفر در دوره پیش از 
اسلام است. چنانچه در دیوارنگاره های کاخ آپادانا نقش گل نیلوفر 12 پر و 
در دوره ساسانی ایستادن میترا بر گل نیلوفر و روایات ادبی پیش از اسلام 
اهمیت آن را حکایت دارد، اما در کنار گل نیلوفر هویت گلی دیگری مغفول 
مانده، همان که گاهی توسط پژوهشگران غربی لوتوس معرفی شده است. 
در تثلیث ایرانیان اهورامزدا، آناهیتا و میترا )مهر( مطرح و گل نیلوفر، نماد 
میتراست؛ به نظر می رسد ناهونته ایلامی همان مهر یا میترا هخامنشی است 
)اسماعیل  پور، 1393، 27( که در دوره اونتاش گال دارای معبدی در شوش 
بود )مجیدزاده، 1370، 57(.  پس برای آناهیتا نماد پاکی، نجابت و زایندگی 
گل دیگری را باید قایل شد. بررسی توالی تاریخی اساطیر نشان می دهد که 
با ورود دین، قوم یا سلطنتی جدید استحاله ای در مضمون نقوش صورت 
گرفته چنانکه می توان رد پای آناهیتا را قدری پیش تر در بین النهرین در اننا، 
ایشتر و آتنا یافت. نیز خود نام سوسن یک سند تاریخی برای پژوهشگران 
زبانشناسی بوده تا بتوانند موقعیت اقلیمی شوش را تبیین کنند. هدف، 
تبارشناسی گل سوسن و پیوند آن با ایزدان در هنر ایران باستان و استحاله 
آن در دوره اسلامی است. ازاین رو نسبت گل سوسن آسمانی با الهه آناهیتا 
چیست و استحاله آن به اسلیمی در دوره اسلامی چگونه نمود یافته است؟ 

و جایگاه آن در گل و مرغ صفوی تا قاجار چیست؟

روش پژوهش
رویکرد پژوهش، کیفی و از نظر هدف بنیادین است و سعی دارد بر اساس 
شیوه توصیفی   - تحلیلی، با ابهام زدایی از نام سوسن و زنبق ضمن اهمیت 
گل سوسن در گل و مرغ ایرانی، ارتباط میان گل سوسن با الهه آناهیتا در 
پیش از اسلام پرداخته و استحاله آن به اسلیمی در دوره اسلامی را مشخص 
کند. گردآوری اطلاعات به شیوه اسنادی )کتابخانه ای( و الکترونیکی است.

پيشينه پژوهش
در کتاب گل و مرغ دریچه ای بر زیباشناسی ایرانی از جهانگیر شهدادی 
)1384( به صورت مختصر در باب گل زنبق سخن به میان آورده است. در 
سال )1355( کتاب لاله  ها و زنبق های ایران و  گونه  های مجاور از پروند لبو 
به مطالعه علمی گونه  های زنبق در ایران پرداخته است ولی مقاله یا کتابی 
به طور مشخص در باب گل سوسن یا زنبق در نگارگری ایرانی موجود نیست. 
نقطه عطف مقاله، ریشه  شناسی واژگان سوسن، زنبق بوده و  ضمن تطور 
نقش گل سوسن در دوره باستان و استحاله آن در دوره اسلامی، اهمیت این 

گل را  در نقاشی گل و مرغ صفوی به بعد تبیین کرده است.

مبانی نظری پژوهش
گل زنبق

زنبق از قرن اول میلادی در بسیاری از ترکیبات دارویی نقش عمده ای 
داشته است. تیره ای از مارچوبه سانان با انواع ساقه های زیرزمینی و برگ 
خطی که گلپوش شش قطعه ای و سه پرچم دارد و میوه آن پوشینه است. 
گل زنبق معمولاًً گرزن یک سویه یا سنبله یا خوشه ای است. زنبق ها را 

مي توان در دو گروه قرار داد:ریزوم دار )ساقه  زیرزمینی( و پیازدار )مظفریان، 
1375، 291؛ لبو،   1355،    67(. در ایران زنبق مشکوک، چمنزاری یا نمکزار1 
با ارتفاع 90 سانتی متر است. در غرب ایران تا حدودی بلندتر و دارای گل های 
بزرگ تر نسبت به زیرگونه خراسانی آن است. این گیاه هنوز به صورت خودرو 
در دشت های بهبهان در کناره جوی های آب فصلی روییده و از اسفند تا 
اوایل فروردین گل می دهد )این گل در بهبهان در آریاگان، ارگان یا ارجان، 

شهر باستانی ایلامیان دوره میانی می روییده است(.
زنبق از دو واژه زن و بق ساخته شده است. زن به معنای مادینه انسان، 
در زبان پهلوی ژن )دهخدا،1371، ج. 9،  12935( در پارسی میانه و پارتی، 
بانوگ در کتیبه شاپور اول در کعبه زردتشت، عنوان زنان دربار و لقب آناهید 
ایزدبانوی نگهبان آبّ در کتیبه کردیر، کعبه زردتشت در آتشکده آناهید 
بانوگ )رجبی،1350، ج. 1، 66( یا ارَذویسوربانوگ )پورداوود، 1394، ج. 
1، 155( دیده می شود.  لقب بانو که در متون ساسانی فراوان برای اشاره 
به ناهید کاربرد دارد شاید از بابل آمده باشد چراکه در این سرزمین هم 
ایشتار را بانو و خاتون می نامیدند (Boyce, 1983, 1006).  در زبان پهلوی- 
دوره اشکانی و ساسانی- به گونه »کن« از ریشه اوستایی به معنی خانه 
برآمده و برابر است با دارنده خانه. بغ ایرانی یا بهَْگَه، در سانسکریت نامش به 
معنای ثروت و بخت است اما همچون القابی به معنای سرور و خداوندگار 
به کار گرفته شده است )وکیلی، 1396،  44(. در کتیبه هایی که داریوش 
  -DSf-( پس از استوارشدن بر اورنگ سلطنت نگاشت؛ در کتیبه شوش
و کتیبه SPd و SPh ( اهورامزدا »مثیشته گانام« یعنی بزرگ ترین بغان 
دانسته شده است )کنت، 1384، 447- 445(. گل زنبق دارای سه گل برگ 

تبارشناسی گل سوسن )زنبق( در گل و مرغ ایرانی
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شعله مانند است روبه آسمان و سه گلبرگ به همان شکل رو به زمین دارد. 
آیا این گلبرگ هاي شعله مانند تثلیث مقدس ایلامی )هومبن، کیریریشه، 
اینشوشیناک( )بهار، 1375، 403( یا هخامنشی )اهورامزدا، میترا، آناهیتا(

)همان،      395( است.
اما بق در عربی به معنای پشه و شجرةالبق درختی است تنومند با 
گل های زرد و معروف به درخت آغل پشه و کلمه ای است مؤنث به معنای 
زنی که فرزند بسیار آورد و نبق، میوه درخت کُنار را گویند. بق در فارسی به 
معنای بسیار سخن گفتن است. در ذیل معرف کٌنار آن را پشه وار و گاهی 
سدر معرفی می کنند که کُنار کازروني و نوع دیگر آن در بهبهان روید. 
شهرت دارد درخت کنار از مقاوم ترین درختان میوه به صورت درختچه ای 
کوچک خاردار با تاج پهن است. در سوره نجم )16( آمده است »ذْ یغَْشَی 
دْرَةَ مَا یغَْشَی« درختی که فوق آسمان هفتم قرار دارد و اعمال بندگان  السِّ
خدا تا آنجا بالا می رود. سدره المنتهی درختی است بالای آسمان هفتم در 
طرف راست عرش که دانش هر فرشته ای به آن منتهی می شود و شیعیان 
در کنار آن به سخن می نشینند. این ویژگی ما را به یاد روایت درخت گویا 
)وقواق( و اسکندر در شاهنامه می اندازد. اسکندر شگفت زده پرسید بزرگتان 
کجاست؟ گفت اینجا درختی است که دو ریشه دارد یکی ماده و دیگری 
نر و شاخ و برگش بسیار خوشبو است. این درخت، سخنگو است. ماده 
در شب و نر در روز گویا هستند )فردوسی، دفتر سوم: 344(. در عجایب 
المخلوقات رکن پنج باب سین آمده است: سوسن در زیر پای خفته نهند 
همه شب سخن گوید )طوسی، 1382، 315(. گیاهان در بهشت اسلامی 
از اهمیت خاصی برخوردارند و در زندگی عموم مسلمانان، گیاه شناسی از 
جنبه های جدایی ناپذیر بوده که به خواص دارویی گیاهان مربوط است. 
مفهوم باطنی و معنوی درخت فردوس روی هم رفته چیزی است که دانش 
گیاهان )علم النبات( را ایجاد کرد و با گذشت زمان آن را به کمال رساند. 
کتاب گیاهان )الحشایش( یکی از مهم ترین ترجمه های این منابع است. 
-      درواقع همان ترجمه ماتریا مدیکا دیوسکوریدس یا دیسقوریدوس، یکی 
از بنیان گذاران یونانی سنت مصورنگاری گیاه شناسی و جانورشناسی است- 
برگردان نام های لاتینی گیاهان  توسط ابن بیطار در قرن هفتم روی داد. 
به شرح ابن بیطار بر دیسکوریدوس، ایریسا یا سوسن، معرب از سوسانی 
سریانی است. چهار نوع است که به نوع آبی آن ایرسا یا سوسن الآسمانجونی 
گویند. )تصاویر 1-2( یکی سفید و آن را سوسن آزاد یا ابیض )3-97( و 
ابن حسان آن را سوسن أصفر  داند و در دمشق به نام زنبق معروف است 
)3-117( )اخوت و قهرمان، 1383، 181( و در مخزن الادویه آن را سوسن 

سفید خوانند )عقیلی، 1390،  439(. 

ریشه شناسی واژه گل سوسن و وجه تسميه آن با شوش
واژه سوسن در پهلوی )Swsn( آمده که آن را با واو مجهول )Sosan( و 
در عربی آن را شوشن )susan( و در سریانی شوشنو )sawsano( می خوانند 
و در اصل به معنای گل شوش یا گلی است که در شوش می روید. در آن 
صورت اصل این واژه در فارسی باستان به صورت )causana( بوده است.  
از روی خط میخی آن را )Causa( می توان خواند. هنتس آن را شوشن 
و سوزیان )Susiana( هم شهر شوش و هم دشت سوزیان نام شوشون 
)shushun( را بر خود داشتند )هنتس، 1396، 10(. نام ایلام را زبان اکدی 
به صورت ایلا ۔ منو آورده اند به طور ساده در زبان اکدی، به معنی »کشور 
خدا« و هل تمپت نیز به همین معنی »کشور سرور دانا این شوشیناک« ایزد 

بزرگ ایلام )به معنی ایزد اسبان با ایزد شهر جنگل سدر و سوسنزار( است.
سناخریب  کاخ هاي  برجسته  نقش  بر  نینوا  میخی  خط  رمزگشایی 
محرز  است  آن  پایتخت  که شوش  را  ایلام  پادشاهی  ناپال  آشورینی  و 
می کند )آمیه، 1389، 14(. در یک متن بابلی ترجمه نبشته ایلامی آمده: 
به نام خداوند اینشوشینک، به سرورش، XY-Shushinak، حاکم شوسم  
  )Shushim(»شوش« نایب سلطنه ایلام )هینتس، 1397، 43(. شوش در 
سنگ نبشته داریوش »خوجه« آمده )رحیمی امین، 1398،      56( و آن را 
سوزیانا می خوانند )آمیه، 1394، 19( و ایالتی که شامل ایلام قدیم و کشور 
کاسی ها )شامل خوزستان و لرستان امروز( می شده و اهالی شوش شهر 
خود را انزان سوسونکا )کریمی، 1346، 163( و فرمانروای شوش را انشان 
ایلام می نامیدند )استولپر، 1389، 40(. شوش به معنای شاخه های درخت 
انگور و به عربی قضبان است. در خط ایلامی نام شوش، پایتخت کشور 
ایلام  به صورت هزوارش نگاشته شد. یعنی آن را به زبان سومری نوشته و 
به زبان ایلامی می خواندند و این روش عیناً در زبان اکدی هم بود، یعنی 
در اکدی نام شوش را به سومری نوشته و به زبان خود آن را می خواندند. 
صورت هزاروش2 نام شوش در ایلامی )mus-eren: موش ارن( است که 
جزء نخست آن )mus( به معنی باغ و جزء دوم )eren( آن سدر )کنار(  و 
روی هم کنارستان یا باغ سدر است. این واژه مرکب که در اکدی و ایلامی 
»شوشن« می خواندند، یعنی شهر شوش. حال با توجه به این هزاروش آیا 
نمی توان گمان برد که به احتمال بسیار قوی واژه شوش در اصل به معنی 
باغ کنار بوده است و شاید در آن زمان در این ناحیه درخت کنار بسیاری 
وجود داشته است. باور برخی دیگر از دانشمندان، شوش به معنای سوسن 
بوده چون این ناحیه پر از سوسن های زیباست و شاید به همین مناسبت 

تصویر 1 )از بالا به پایين(- ایریسا یا سوسن آسمانی، كتاب دیسقوریدوس،
(URL2( :؛ تصویر 2- همان، نسخه وین، مأخذ(URL1( :نسخه ناپل، مأخذ

محمد سواری و همکار
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نام این شهر را شوشن یعنی سوسن انتخاب کرده اند )رحیمی امین، 1398،  
57( ولی اگر بپذیریم که شوش در اصل به معنای کٌنار یا کٌنارستان بوده 
است؛ این شکاف جدید یعنی پیوند شوشن و سوسن را بایستی به صورت 
دیگری توجیه کنیم که پیش تر از اهمیت درخت کٌنار در منطقه یاد کردیم. 
به هرحال مشکل است که اصل واژه سوسن را بتوان مشخص کرد ولی اگر 
هم به شوش بستگی داشته باشد، شاید به عکس آنچه ذکر شد یعنی سوسن 
از شوش گرفته باشد نه شوش از سوسن. شاید در اصل به معنای گل شوش 
یا گلی که در شوش می روید بوده و این به نظر صحیح تر است )جدول 1(. 
سوسن مظهر، همنام و هم معنی شوش، شهر باستانی خوزستان، به صفت 

ده زبان موصوف است.
چون بین النهرین از قدیم مرکز زبان های مختلف بوده، در واژه شوش 
نیز مفهوم و معنی ده زبان و چندزبانی مانند سوسن نهفته است. به این 
چندزبانی، در الواح سومری نیز اشاره شده و از آنجا که در تواریخ نیز داستان 
زبان های گوناگون سرزمین بابل آمده است. سوسن ده زبان را می توان به 
معنی شوش ده زبان دانست )اقتداری، 1353، ج. 2، 1024(. با توجه به این 
پیشینه، سوسن زبان در ادب فارسی، کنایه از فصیح، شیواسخن و زبان آور 
است. در مزامیر داوود از سوسن به عنوان نغمه و نوایی از موسیقی با ساز 
و ابزار نوازندگی و خنیاگری یاد شده که این خصوصیت ارتباط آن را با 
ناهید محکم تر می کند. در تحفةالمومنین حکیم مؤمن، ذیل گیاه سوسن 
آمده سوسن معرب سومانای سریانی است. بنابراین می توان آن را با همانیا 

و سومانا و نیز مرغ معروف هما در پیوند دانست )همان، ج. 2، 1041(. اما 
در خصوص مسکن ایلامی ها نمی توان معین کرد که در چه قسمت و کدام 
مکان شوش بوده است. اسم کنونی این شهر شوش است و ظاهراً اسم 
حقیقی آن هم همین بوده و چون یونانی ها حرف ش نداشته آن را »سو« 
نوشته اند. رومی ها به پیروی یونانی ها این شهر را سوزا، خوانده و همین امر 
باعث شده که امروز اروپائیان این شهر را سوز می گویند )کریمي، 1346، 
164(. اما اهمیت شوش نه تنها از حیث لغوی بلکه محل رویش این گل 
است. در جابه جایی نام سوسن و زنبق اهمیت محیط جغرافیایی و باورهای 
ایلامی که شوش بزرگ ترین دولت شهر آنها بوده و زن        بغ به معنای الهه 

بزرگ مادر می تواند تأثیرگذار و حاوی معنای یکسان و قابل تطبیق باشد.

نسبت الهه آناهيتا با سوسن آسمانی
در عظمت مقام زن در آیین زرتشت می توان دید از شش امشاسپند، 
سه امشاسپند مؤنث هستند. در اساطیر زرتشتی امشاسپند أمرتات )امرداد( 
نگهبان گیاه و هورتات )خرداد( )هینلز، 1391،  75( پرستاری آب و گل ویژه 
آنها سوسن است )پورداوود، 1394، ج. 1، 117-118(. می توان برداشت 
کرد به این دلیل که »زن در ایلام مقامی عظیم داشت، هیچ مرد خانواده 
سلطنتی شایسته سلطنت شمرده نمی شد مگر از اعقاب ملکه نخستین، 
خواهر شاه بنیان گذار سلسله بوده باشد« )بهار، 1375، 402(. جامعه کهن 
ایزد  نیز  از بخش های آن  بود و هرکدام  الهه پرقدرت  به  ایلامی، متکی 
بانویی محلی داشت؛ چنانکه در دورانی پی نیکیر الهه شوش پارتی، الهه 
انزان )مناطق بختیاری(، الهه قدرتمند آشور، ایشتر، ایستر یا استر شمرده 
می شد. از هزار سوم قبل از میلاد این باور استوار در بین النهرین سامی وجود 
داشت که وقایعی که بر زمین می گذرد انعکاس و تکرار آن چیزیست که در 
آسمان ها جریان دارد )همان، 432(. یادآوری موقعیت جغرافیایی سرزمین 
ایلامیان خاصه در بهار و زمان گل دهی بوته سوسن ما را بیشتر متوجه 
ارتباط این الهه و نشان طبیعی اش، گل سوسن با فاصله بهار )زمان بازگشت 

مهر( و رستاخیز زمین می کند.
ایرانیان قدیم، زبانی مینوی و مقدس برای گل ها داشتند )کربن، 1383، 
80-81( که در یشت ها آمده است. آبان یشت، از کهن ترین بخش های اوستا 
توصیفی بسیار دقیق از آناهیتاست )بهار، 1375، 395؛ پورداوود، 1394 ج. 
1، 150(. اردویسوره، آناهیتا دوشیزه ایست زیبا و برومند )آبان یشت، کرده 
19، بند 78( )تصویر 4( جامه هایی پرچین و درخشان در بر دارد که کمرش 
را به رسم ایلامی ها از زیر سینه بسته اند تا پستان هایش زیباتر بنماید )آبان 
یشت، کرده 30، بند 126-127( )آموزگار، 1391، 25؛ مولایی، 1392،  

 انواع
  سوسن

  )زنبق(

Iris علمی نام با خراسانی زنبق

Kopetdagensis،  مأخذ: )URL5(  
بهبهان، خودروي زنبق   علمی نام با کمانی زنبق

Iris Achuri.  
Iris Edomonis علمی نام با اردنی زنبق

)URL3(: مأخذ
توضیح
  تصویر

جدول 1- انواع سوسن )زنبق( در ایران و بين النهرین.

تصویر 3- گل سوسن و گوزن، جام نقره ایلامی،
 )URL6( :3000 سال پ.م، مجموعه محبوبيان. مأخذ
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27؛ پورداوود، 1394، ج. 1،  157؛ کرتیس، 1398، 11(. وجود پیکرک های 
با سینه های برجسته که در حال فشاردادن و نماد باروری است باور به الهه 
مادر را بیشتر می کند )بهار، 1375، 393( )تصویر 5(. به نظر می رسد که 
پیش از دودمان هخامنشی، آناهیتا ایرانی با ایزدبانوان باروری و آب ایلامی 
پینیکیر )تصویر 6( در هزاره سوم پ.م و اینانا سومری و سپس ایشتر بابلی 
است )بهار، 1375، 403؛ وکیلی، 1396، 189؛ مک کال، 1397، 35(. 
آدمی برای پیوستن به اهورامزدا و دریافت کامل او باید رهرو گذار مینوی 
باشد تا به کمال )خرداد( و جاودانگی )امرداد( بپیوندد. در اینجا )تصویر 7( 
می بینیم که حضور این دو امشاسپند به شکل استادانه با گل نمادپردازي 
شده، به ویژه در نگاره هایی که مفهوم سپنتایی )تقدس( و فره وشی3 )فروهر( 
در آنها نقش بسته و گیاه سوسن به عنوان نماد دو امشاسپند خرداد و امرداد 
به نقش درآمده است. نمونه طبیعی ساقه های زیرزمینی گیاه زنبق و اتصال 

آنها به یکدیگر، رشد ردیفی گیاه سوسن در سنگ نگاره تخت جمشید 
)تصاویر 8 -9( قابل تطبیق است. در ایران آناهیتا بارورکننده زهدان ها، 
در هند سرسوتی )بهار، 1375، 395؛ هینلز، 1391،  39؛ کرتیس، 1398، 
9( و یا ترجمه هایی سامی مانند بتول و طاهره می شناسند که به همین 
معناست )کربن، 1383، 30(. القاب یادشده به ویژه در ادیان سامی لقبی 
است برای شخصیت های تاریخی مانند مریم مقدس که شکل  زمینی همین 
ایزدبانوی باروری و مادر-  خدا است )همانجا(. آناهیتا، لقبش در ایران شرقی، 
بغ دخت یا بی دخت است که »دختر ایزد بزرگ« معنا می دهد )نام شهری 
در خراسان از توابع شهرستان گناباد(. پس از دوران ساسانیان این الهه از 
آناهیتا و ناهید در متون اسلامی به بغ دخت یا بی دخت تبدیل گردید و با نام 
زهره در شعرهای زیادی از او یاد شد و به عنوان ایزدبانوی آب، به صورت های 
گوناگون به کنایه یا آشکار ستایش شده است )یاحقی، 1386، 813(. در 
قاموس کتاب مقدس، ذیل کلمه هدس می خوانیم که هدس و هدسا 
و شوشان و شوشن نام گل سوسن )زنبق( است و امروز کلمه سوزی 
و سوزیان و سوزآن که بر دختران گذارند مأخوذ از همین نام که به 
معنی گل سوسن بوده و جز ناهید مادر خدای باروری و ایزد بانوی 
زیبایی و فرشته آب نیست )گویری، 1375، 68(. در )تصویر 10(4 
سینی نقره دوره ساسانی محفوظ در موزه آرمیتاژ نقش آناهیتا را در 
کنار گوزنی می بینیم که با جام ایلامی )تصویر 3( قابل تطبیق است. 
سوسن جای خود را به آناهیتا داده و حاشیه آن با پیچک های تاک 
و گل سوسن است که بر هویت آن تأکید می ورزد )مشابه تصویر 

 .)7

تطور سوسن به اسليمی دوره اسلامی
چنانچه بررسی کردیم سوسن یا زنبق را خصوصاًً سوسن کمانی 

(URL2( :تصویر 7- آناهيتا بر بال عقاب، سينی نقره، دوره ساسانی، موزه آرميتاژ. مأخذ

(URL10( :تصویر 9-  لوحه سوسن ها، مکشوف تخت جمشيد، موزه متروپليتن. مأخذ
تصویر 10-  آناهيتا و گوزن، بشقاب نقره، دوره ساسانی، موزه آرميتاژ.

تصویر 8- تطبيق برگ های سوسن با نقش برجسته های
كاخ آپادانا تتخت جمشيد )سپاس از خوبچهر كشاورزی(. 

محمد سواری و همکار

تصویر 4 )از راست به چپ(- تاج گذاری خسرو، آناهيتا در سمت چپ، دوره ساسانی، طاق بستان.
)URL7( :تصویر 5- مجسمه ناروندی، الهه شوش، 2100 پ.م، موزه لوور. مأخذ
)URL8( :تصویر 6- الهه پنی كير، الهه شوش، 1400 سال پ.م، موزه لوور. مأخذ
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یا آشوری را که در غرب ایران بود )iris musalmanica( نام گذاری کردند و 
 Arabesque نویسندگان نقش آن را »اسلیمی یا اسلامی« و غربی ها آن را
یا عربی وار نامیدند. نقوش پیچکی تاک و شکل درخت سدر  که منشاء 
در آسیای شرقی داشت. نقش اسلیمی را به حضرت علی نسبت می  دهند 
)قاضی   احمد، 1352، 129( در ایران و علی الخصوص در دوره ممالیک 
مصر از اقبال زیادی برخوردار شد و از نقش مایه های گیاهی عمده بشمار 
می آمد و در انواع نقوش مواج، مارپیچ و گره دار بکار رفت. پردازش آن با 
اثر  کنده کاری های کهن آن فرق داشت، چون کیفیت چگال و متراکم 
اسلامی این گونه اقتضا کرد. در نمونه های بعدی، نقش پردازی به اوج انتزاعی 
خود دست یافت تا آنجا که اشکال گیاهی ویژگی طبیعی خود را از دست 
دادند. »انتخاب و اقتباس پیچک تاکی برای شکل آرابسک )اسلیمی( از 
مقاطع قاطع تکامل این نوع نقش بود. نویسندگان متقدم اصطلاح عربی وار 
را در مورد نقش مایه های مختلفی از تزیین اسلامی بکار می بردند« )کونل، 
1394، 70-72(. این انتزاع را می توان از دوره ایلام بررسی کرد. یکی از 
کهن ترین گورستان های سومر حاوی جامی بود که به جام مکشوف در 
اور شباهت داشت. طرح های آن آمیزه ای از عناصر بین النهرینی و ماورای 
قفقازی است. بخش فوقانی، منظره یک مراسم قربانی را نشان داده و بخش 
تحتانی جام با حاشیه ای از برگ های یک شکل آراسته شده )تالبوت، 1389،  
17-18( چنانچه در جام ایلامی )تصویر 3( مربوط به هزاره سوم ق.م نیز 
تصویر نقش سوسنی اردنی و گوزن های نر و ماده در دو طرف آن می بینیم  
)تصویر11( که )تصویر10( این سوسن با نقش کنده آن تطبیق داده شده 
است. »از عهد سلطنت اردشیر دوم هخامنشی پرستش آناهیتا، اهمیت 
الوهیت برتر درآمد. در عهد  بیشتری یافت و در عهد پارت ها به صورت 
پارت ها تمامی معابد یادشده به این الوهیت تقدیم شده است« )گیرشمن، 
1379، 262، 307، 310؛ پورداوود، 1394، ج. 1، 157(. در عصر ساسانیان 
نیز بااینکه دین رسمی زرتشتی بود ناهید جایگاه آیین خود را نزد شاهان 
حفظ کرد. در تاج گذاری خسروپرویز  درخت زندگی و آناهیتا قابل رؤیت 
است. در سینی نقره ساسانی موزه ارمیتاژ )تصویر 7( این الهه در میان 

حلقه ای از ساقه گل زنبق، باغچه و گل هایی در حال بازشدن نقش شده 
است، در حالی که عقاب آسمان  از دو طرف، حلقه را میان پنجه هایش 
گرفته است. آنچه دیده می شود گویای آن است که به سختی می شود در 
ارتباط یا گل زنبق یا نقش آن با ایزد بانو آناهیتا شک کرد )شهدادی، 1384،  
157(. اما راجع به شاخه های مو، این نقش در ایران عصر اشکانی و تا آخر 
دوره ساسانی بکار رفته است. هرودت می گوید واپسین شاه ماد دختر خود را 
که مادر کوروش شد به خواب دید که از شکمش تاکی روییده و سراسر آسیا 
را پوشانید )بهار،1390، 46(. نمونه ساسانی آن را در سینی نقره محفوظ 
در موزه کلولند می بینیم که بغ دخت با الهه مادر از پشتش شاخه های مو 
به صورت قرینه در آمده است )تصویر 12(. یکی از نمونه های عصر اشکانی 
ساقه خم داریست که متناوباً برگ های مو و خوشه های انگور می دهد و شبیه 
این نقش در تزیینات قصر المشتی با شاخه های مو پیچ وخم دار است و 
در پیچ وخم ها پرندگان و جانوران اغلب خیالی بچشم می خورد. یکی از 
حیوانات اژدها با دم طاوس یا سیمرغ است که نظیر آن در طاق بستان ردای 
شاه ساسانی را زینت داده است. قصر المفجر واقع در ماوراء اردن مزین به 
نقوش گیاهی و هندسی و قیطان های بهم تابیده مجسم گردیده است. در 
قبةالصخره اسلیمی های متقارن و بال های برافراشته در طرفین یک جسم 
گرد هستند. این نقش در تزیین کاخ حیره متعلق به شاهزادگان لخمی و 
مربوط به دوره ساسانی و همچنین در تزیین بناهای سامره بکار رفته است؛ 
ولی با وضع متقارن خود بیشتر نقش یک ظرف ساسانی موجود در موزه 
ارمیتاژ را بخاطر می آورد. در مسجد جامع گناباد در نبش قوس ایوان جنوبی 
یک نوار گل وبوته یا به طور بهتر اسلیمی روی گچ صورت گرفته است. این 
اسلیمی عبارت از برگ های سه قسمتی است که در خم آنها پالمت های 
پنج قسمتی قرار دارد. این نوع پالمت ها در پلاک های گچی به دست آمده 
از کاخ بیشاپور، کاخ دامغان و کاخ تیسفون به فراوانی بکار رفته است. در 
پایه سقف جناغی مدخل شمال شرقی یک حاشیه گچی به عرض 20 
سانتی متر در بین دو قیطان گچی در سرتاسر دو دیوار جنبی و بالای در 
قرار دارد. در نگاه اول تعدادی نقوش بیضی به چشم می خورد که به طور 
وارونه تکرار شده ولی پس از دقت بیشتر پرندگان و گیاهانی جلب توجه 
می کنند. پرندگان باریک اندام و دارای دم بلند و شبیه دارکوب اند و به طور 
متقارن روبه رو و یا پشت به پشت هم قرار گرفته  اند )زمانی، 1396، 43، 53، 
124، 144(. محراب مسجد جمعه نائین از سه طاق نما با پالمت های متفاوت 
دم بلند مزین شده و پالمت های طاق بستان و کاخ کیش را بخاطر می آورد 
و با تزیینات گیاهی روی  ظرف نقره ساسانی در موزه ارمیتاژ )تصویر 7( 
مشابه است. در همه آثار، واحد نمایان نقش گیاهی باشد یا هندسی، یکسره 
تابع شماری قوانین انتزاعی است. صورت مادی به پایه محملی برای بیان 
چیزی جز آنچه خود هست کاهش یافته است. افزون بر این نسبت به یک 
یا چند محور، تقارنی در کار است. این محورهای تقارن کانون گسترش و 
تکثیر آیین های نقش مایه هاست. البته بیشتر محورها موجودیتی معین و 
مادی ندارد. در قصر الحیر غربی و خربةالمفجر چیزی که شاید بتوان آن را 
الگوی پوشا نامید به جای تقارن می نشیند یا به بیانی آن را کامل می کند؛ 
بدین ترتیب که یک واحد )به ندرت( یا چند واحد را آن گونه تکثیر می کنند 
که فضایی مشخص را بپوشاند. الگویی که در دل هیچ یک پایانی منطقی 
برای نقش وجود ندارد. بنابراین چهارمین اصل در تزئینات متقدم اسلامی 
امکان گسترش نامحدود نقش است؛ نخستین نمونه تحقق این اصل نمای   تصویر 11- تطبق گلدان ایلامی و سوسن اردنی. مأخذ: )آرشيو خصوصی عبد الرضا مجد(

(URL12( :تصویر 12- الهه آناهيتا و شاخه های مو، سينی نقره، ساسانی، موزه كلولند. مأخذ

تبارشناسی گل سوسن )زنبق( در گل و مرغ ایرانی
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مشتاست )گرابار، 1396، 256-257(. نقطه عطف پیچش های اسلیمی و 
تزیینات آن را می توان در تطبیق تزیینات گچ بری مسجد جامع اصفهان و 

ورامین می توان بررسی کرد )جدول2(.

جایگاه سوسن در گل و مرغ ایرانی
با در نظرگرفتن آن که 1500 الی 1300 پ.م در آثار تصویری بین النهرین 
الهه باروری به جای درخت زندگی نقش شده است امکان ارتباط گل زنبق 
-که به جای الهه باروری نقاشی شده- با درخت زندگی پیش می آید و اگر 
این بوته گل بتواند نشانه درخت زندگی باشد آثار گل و مرغ با این گونه 
آثار خویشاوندی مفهومی پیدا می کنند )شهدادی، 1384، 164( )جدول 
5(. اهمیت این گل را در حجاری ها بر روی سنگ قبور قبرستان دارسلام 
می توان دید. در دوره صفوی مطالعات گل ها به صورت واقع گرا توسط شفیع 
عباسی آغاز شد. مجموعه در  موزه بریتانیا توسط بازل گری چاپ شد که 
از جمله آثار گرته و غال با مدادی منسوب یا به امضای شفیع بود که برای 
دیوارنگاری یا پارچه طراحی شده بود )کن بای، 1388، 125-133(. در این 
میان پارچه های با نقش سوسن در مجموعه کی یر با امضا شفیع موجود 
است )(Spuhler, 1987, 198-202) )تصویر 13(. اما انتخاب نقش زنبق 
در کنار گل سرخ در تک رقعه ها توسط محمد زمان )تصویر 14( رواج یافت؛ 
اگرچه مطالعه آثار فرنگی از جمله کتاب های گیاه شناسی یا گراوورهایی که 
از عصر طلایی توسط هنرمندان، تجار یا کمپانی هلند شرقی وارد ایران 
می شد بی تأثیر نبود )آژند، 1389، 27( اما در دوره صفوی بار معنایی را با 
خود در برنداشت. با انتقال پایتخت از اصفهان به شیراز  که اقلیم گل هایی 

چون نرگس و زنبق بود، در اواخر افشار مکتب گل توسط علی اشرف آغاز 
و با همراهی شاگردانش محمدباقر )تصویر 15(، محمدصادق و محمدهادی 
تثبیت شد. وی آثارش را با سجع زبعد محمدعلی اشرف است رقم می زد و 

احتمال دارد شاگرد محمد زمان بوده باشد )رهنورد، 1388، 161(. 
در آثار اشرف و شاگردانش تک بوته های سوسن دیده می شود که از 
اثری از محمدباقر  با یکدیگر متفاوت اند. در )تصویر 15(  حیث تکنیک 
هنرمند نامدار زند  - قاجار است که به طور مشخص بر زمینه اثر به صراحت 
نوشته شده است »سوسن مشق شد، کم ترین محمدباقر«، هادی به نقل از 
دکتر لطفعلی صورتگر در شرح آثار لطفعلی شیرازی )پدربزرگش( می نویسد: 
»اهمیت کارهای لطفعلی خان در ترسیم گل  بوته   است، مخصوصاًً در ترسیم 
گل سرخ، شکوفه سیب و سوسن که در تهران به اشتباه به گل زنبق مشهور 
است« )هادی، 74،1368( که به این امر صحه می  گذارد که نام این گل 
سوسن بوده است. در دوره قاجار میل به باستان گرایی آغاز شد و توجه 
هنرمندان را نیز جلب کرد. بازآفرینی زبان، تاریخ و بازگشت به عظمت 
باستانی فرهنگ ایرانی بود و این فرصت با استقرار سلطنت قاجار شروع شد 
(Tavakoli Targhi, 1990, 70-101). در آن زمان تقلید از کهن الگوها رواج 
یافت. فرصت الدوله از نقاشان گل و مرغ ساز دوره قاجار می  نویسد. حکمران 
مملکت از دارالخلافه طهران به شیراز آمدند، ایشان را اظهار کرده و پس 
از ملاحظه بعضی صنایع و نقش هایی که از کلک هنر سلکم سر زده بود، 
فرمودند: »امکنه بسیار نیز در فارس هست که هنوز قدمی در آن نگذاشته ای 
و نقشه ای برنداشته ای« )1377، 3/1(. دیگر رویکرد به گل و مرغ در دوره 

تصویر 13- گل سوسن با رقم شفيع عباسی،  بافته شده در
(URL13( :پارچه ابریشم، مجموعه كی یر. مأخذ )هند )گوركانی

جدول 2- نقش سوسن در مسجد جامع اصفهان و ورامين. مأخذ: ) پوپ و اكرمن، 1394، 1548-1547(

تصویر  14- گل سوسن، رقم یا صاحب الزمان،
(URL13( :صفوی، 1074 ه.ق،  موزه بروكلين،. مأخذ

  اصفهان جامع مسجد

  

  

  

    

   ورامین جامع مسجد

        

  اصفهان جامع مسجد

  

  

  

    

   ورامین جامع مسجد

        

  اصفهان جامع مسجد

  

  

  

    

   ورامین جامع مسجد
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قاجار، بی تأثیر از وجوه عرفانی ادبیات ایران نبود، چنانچه در اشعار شاعران 
به وفور از کلمه سوسن یاد شده است. در این زمان جلد قرآن و قاب آیینه با 
نقش تک بوته گل زنبق مزین شد که یک مهم ترین دلایل آن الهی بودن کلام 
قرآن بود و در تعارض با حضور حیوانات و پرندگان با جلد آن بود و دیگری 
آیینه بود که در فرهنگ عامیانه ایرانی آب و آیینه نشان از پاکی و زلالی 
وجود بود و بار معنوی داشت. در دوره قاجار، لطفعلی خان شیرازی نقاش 
اوایل عصر محمدشاه قاجار که تا اواسط عصر ناصرالدین شاه دست به قلم بود 
نخست پیرو هنرمندان مذکور و در احیای تازه مکتب گل از ذوق یاران 
هنرمندش همانند آقا محمدحسن شیرازی بهره برد. در این هنگام ذهنیت 
نقاشانی که در شیراز فعالیت داشتند آنها را به جستجوی منابع هنری عارفانه 
پیشین سوق داد و این نقاشان رمزها و نمادها را به روشنی در اشعار عارفانه 
احساس کردند. در آثار لطفعلی نیز تعداد قابل ملاحظه ای تک بوته سوسن 
)تصویر 16( می بینیم که نشان از اهمیت این گل نزد نقاشان شیرازی بوده 
است؛ اگرچه شیوه و اجرای سوسن های لطفعلی با دیگر گل و مرغ سازان 
متفاوت است. چنانچه بین آثار گل و مرغ و مینیاتور آن را قطعه زنبق و 
هنرمندش را زنبق ساز معرفی می کنند. در نقاشی گل و مرغ غالباً با قرارگاه 
این گل، در مرکز ترکیب بندی بوده و از رستنگاه تا بالاترین نقطه بوته 
تصویر و دیگر گل ها غالباً با از کنار آن به سمت بالا یا بر روی آن هستند. 

در تک بوته ها معمولاًً سوسن را با شاخه شقایق کوچکی رسم می کنند اما 
یکی از پرتکرارترین الگوهای سوسن در نقاشی گل و مرغ ترکیب سوسن 
آسمانی و ابیض )زنبق( است، گویی هنرمند آگاهانه دست به ترکیب آن دو 
زده است. در )جدول 3، از راست بالا تصویر نخست( همنشینی سوسن و 
زنبق در بخش درپوش قاب آیینه محفوظ در مجموعه خلیلی را می بینیم 
که شامل اشعاری با مضمون آیینه است: »ای آینه نقش نگارین منور، ای 
روی بتان از زیور تو روشن، مهری نه چون مهر تو را مشرق و مغرب، نه 
حرفی و نه چون چرخ تو را مرکز محور«  نشان دهنده نگرش صوفیانه وی 
و آگاهی از نورالانوار است یا در اثر محمدرضا امامی )جدول 3، از راست 
بالا تصویر چهارم( دو بیت شعر آمده است: برآینه تا که عکس روی شاه 
نشست/ افتاده درو شعاع )چهر( مهروماه است/ یا نور الهیست در وی ظاهر/ 
یا روشنی جمال ظل اللهیست؛ به اصلی که در پردازش گل سرخ و نسبتش 
به مهر و میترا است اشاره می  شود. در )جدول 3، از راست بالا تصویر دوم و 
ردیف پایین تصویر چهارم( قاب آیینه محفوظ در موزه متروپلیتن و مجموعه 
خلیلی به رقم کم ترین زین العابدین اصفهانی است که در پوش آن بر زمینه 
طلایی گل سوسن و زنبقی در هم تنیده و ابعاد آنها نسبت به گل های دیگر 
بزرگ تر است گویی قصد تأکید بر آن دو گل را داشته است. در )جدول 3، 
از راست بالا تصویر چهارم( درپوش قاب آیینه با رقم محمد باقر 1260 بوده 

  اصفهان جامع مسجد

  

  

  

    

   ورامین جامع مسجد

        

تصویر 15- گل سوسن، رقم محمد باقر، زند، مرقع 1644، كتابخانه كاخ گلستان.

  اصفهان جامع مسجد

  

  

  

    

   ورامین جامع مسجد

        

تصویر 16- سوسن و شقایق، رقم لطفعلی شيرازی، قاجار، 
1260 ه.ق، موزه آرميتاژ. مأخذ: )پوپ،1393، 154(

تبارشناسی گل سوسن )زنبق( در گل و مرغ ایرانی

          
بوم مرغش  لاکی،جلد 

قاجار،  نامعلوم، هنرمند
: مأخذ .خلیلی مجموعه

  )139 ،1386خلیلی،(

 رقم لاکی،قاب آیینه 
 موزه ، قاجار،العابدین زین

  )URL4(: مأخذ متروپلیتن.

 ق،.ه 1260 باقر محمد رقم لاکی،
 تبریزي، زاده  کریم: (مأخذ .قاجار

1379، 381(  

 محمدرضا رقم لاکی، قاب آیینه 
 موزه قاجار، .ق،ه 1263 امامی،

 & Roxburgh: (مأخذ هارورارد.
McWilliams, 2017, 26)  

 اسمعیل، محمد رقم لاکی،جلد 
: مأخذ عباسی، رضا موزه قاجار،

  )20103 ،اي  موزه شماره(

          
  بوم ته طلا لاکی،جلد 

 ق،.ه 1278 نامعلوم، رقم
 اطاعت اثبات جلد

 جلدساز سلاطین،
 و کتابخانه استادعلی،

 مارهش گلستان، کاخ موزه
  .858: ثبت

 کمترین عمل لاکی،آیینه  آب
 ق،.ه 1276 سنه ،العابدین زین

 16 تاریخ در شده فروخته
ج در حرا 2012اکتبر 

Hermann Historica، مونیخ 
  شهر گراسبرن آلمان،

بوم ته طلا لاکی،جلد 
 جلد ق،.ه 1285 نامعلوم، رقم

.چیسویک حراج قرآن،
  )Campi, 2018, 43( مأخذ:

رقم لاکی، بوم ته طلا  قاب آیینه
، اصفهانی العابدین زینکمترین 

: (خلیلی، مأخذ .مجموعه خلیلی
1386 ، 278(  

لاکی، بوم ته طلا،  قاب آیینه
یوب جوانکار ، مرمتگر افاقد رقم

  .فومنی، مجموعه شخصی

جدول 3- سوسن آسمانی و سوسن سفيد در آثار لاكی.
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 رقم لاکی،قاب آیینه 
 موزه ، قاجار،العابدین زین

  )URL4(: مأخذ متروپلیتن.

 ق،.ه 1260 باقر محمد رقم لاکی،
 تبریزي، زاده  کریم: (مأخذ .قاجار

1379، 381(  

 محمدرضا رقم لاکی، قاب آیینه 
 موزه قاجار، .ق،ه 1263 امامی،

 & Roxburgh: (مأخذ هارورارد.
McWilliams, 2017, 26)  

 اسمعیل، محمد رقم لاکی،جلد 
: مأخذ عباسی، رضا موزه قاجار،

  )20103 ،اي  موزه شماره(

          
  بوم ته طلا لاکی،جلد 

 ق،.ه 1278 نامعلوم، رقم
 اطاعت اثبات جلد

 جلدساز سلاطین،
 و کتابخانه استادعلی،

 مارهش گلستان، کاخ موزه
  .858: ثبت

 کمترین عمل لاکی،آیینه  آب
 ق،.ه 1276 سنه ،العابدین زین

 16 تاریخ در شده فروخته
ج در حرا 2012اکتبر 

Hermann Historica، مونیخ 
  شهر گراسبرن آلمان،

بوم ته طلا لاکی،جلد 
 جلد ق،.ه 1285 نامعلوم، رقم

.چیسویک حراج قرآن،
  )Campi, 2018, 43( مأخذ:

رقم لاکی، بوم ته طلا  قاب آیینه
، اصفهانی العابدین زینکمترین 

: (خلیلی، مأخذ .مجموعه خلیلی
1386 ، 278(  

لاکی، بوم ته طلا،  قاب آیینه
یوب جوانکار ، مرمتگر افاقد رقم

  .فومنی، مجموعه شخصی

که ترکیب آن مشابه ترکیب های قبلی است اما بر خلاف اثر زین العابدین 
به جای گل، بیت شعر دارد و مطابق نسخه خلیلی دورتادور قاب را اشعار 
گرفته است. در قاب آیینه بر رقم محمد اسماعیل )جدول 3، از بالا تصویر 
پنجم( محفوظ در موزه رضا عباسی بر زمینه قرمز ترکیبی از سوسن و زنبق 
را می  بینیم که فاقد ابیات یا اشعار صوفیانه است اما از حیث کیفیت پرداز 
با نسخه موزه هاروارد از محمدرضا امامی برابری می  کند. )جدول 3، ردیف 
پایین تصویر نخست( نسخه ای محفوظ در کاخ گلستان است که در جلد 
داخلی کتاب ابات اطاعت سلاطین و )جدول 3، ردیف پایین تصویر سوم( 
ترکیبی مشابه بر روی جلد قرآن است با حاشیه  ای از آیات قرآن است. 

احتمالاً این ترکیب به صورت گرده نزد استادان دوره قاجار یا هم مکتبی ها 
دست به دست می  شده است. علاوه بر این ترکیب سه ترکیب متداول دیگر 
مرسوم بود، ترکیب دو سوسن که در اواخر صفوی و دوره افشار مرسوم است 
و بیشتر این نقش را در حاشیه مرقع سن پطرز بورگ می بینیم، شیوه دوم 
تک بوته سوسن تنها است که گاه محل رویش آن مشخص نیست یا نسبت 
اندازه آن با اندازه واقعی متفاوت و کوتولگی دارد و دیگر تک بوته سوسن 
است که به طور قطع محل رویش آن مشخص و بر پای آن معمولاً  با حفظ 

پرسپکتو مقامی گل شقایق، کوکب یا نرگس پچیده است )جدول 4(.

  تصویر

  
    

  نشیهخام  آشوري  ماد  دوره
   آپادانا پلکان سنگی، دیوارنگاره)URL16(. مأخذ: متروپلیتن موزه عاج، جعبه  )URL15(مأخذ:  محبوبیان نقره، سینی  توضیح

  تصویر

      
  اسلامی  مانوي  ساسانی  دوره

)URL17(مأخذ: .  آنجلس لس موزه چوبی، قطعه  )160 ،1396 کایت،( . مأخذ:نیبرل دولتی موزه نقاشی، لوحه)URL9(مأخذ:   .آرمیتاژ موزه نقره، سینی  توضیح

  تصویر

      
  قاجار  زند  صفوي  دوره

  )URL11(مأخذ:   .آقاخانموزه  رقم، فاقد حلکاري، جلد  )URL19(مأخذ:   .خلیلیمجموعه  لاکی، جلدرقم محمدهادي، )URL18(مأخذ:   .آقاخان موزهاصفهان،  کاشی،  توضیح

جدول 4- تركيب های سوسن در گل ومرغ های ایرانی.

      

 احتمالا محمدصادق، مرقع سنافشار، دو سوسن، 
  پطرزبورگ، محفوظ در انسیتو شرق شناسی روسیه

احتمالا لطفعلی شیرازي، قاجار، ، جلدلاکی، سوسن و کوکب
  محفوظ در کتابخانه ملی روسیه

، قاجار، رقم محمد باقر، محفوظ بوته سوسنتک
در موزه هنرهاي زیبا هوستون

جدول 5- سير تطور سوسن در هنر ایران.
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منطقه شوش یا سوزیان را به دلیل رویش گل سوسن -           در  غرب و 
جنوب غربی ایران فعلی- در دوره ایلامی، چنین نام گذاری کرده اند. مطابق 
متون مذهبی پیش از اسلام گل سوسن متعلق به دو امشاسبند هورتات و 
امرتات است که به یاری آناهیتا الهه آب، پاکی و باروری از گیاهان نگاهبانی 
می  کنند. در دوره اسلامی با توجه به منع صورتگری، کاربرد نقش سوسن 
)اسلیمی( در تزیینات اماکنی مانند مسجد و عناصری که بر ماهیت معماری 
آنها می  افزاید چون آب )حوض( و روشنی )نورگیر( تداوم سنت های معابد و 
سرداب های نیایش الهه آناهیتا است. در بررسی نقش اسلیمی می  توان آن 
را با نقوش سوسن در دوره پیش از اسلام تطبیق داد که بر بنیان  های فرمی 
این گل شکل گرفته است و برخلاف آنچه پژوهشگران غربی آن را عربی  وار 
یا نقشی از هنر اعراب می  دانند، اسلیمی می  تواند بنمایه فرمی و معنایی از 
گلی دارد که آن را از دوره ایلام می  توان دید. با جان گرفتن نقاشی گل و 
مرغ بر رقعه  ها و آثار لاکی در دوره صفوی می  توان نقش سوسن را دید اما 

هنرمندان صفوی فقط به جنبه ناتورالیستی آن پرداخته  اند، اما در دوره 
زند-قاجار با بررسی چهار تصویر )21- 24( می  توان چنین برداشت کرد 
که هنرمندان دوره فترت از نوعی آگاهی نسبت به ویژگی دو گل سوسن 
آسمانی و سوسن ابیض )به عربی زنبق( برخوردار بودند، همچنین اشعاری 
که در حواشی این نقوش می  بینیم حاوی کلماتی چون »آینه )روشنایی(، 
بت )الهه پنی کیر(، زیور )ویژگی آناهیتا در آبان یشت(، مهر، روشنی، چرخ 
)آسمان(، ماه )الهه سین(، بر آینه نشستن )تأکید بر ماه(، نور الهی )میترا(، 
ظل الله«  است که می  توان به ارتباط میان مهر و آناهیتا پی برد که احتمالاً 
به سبب میل باستان گرایی و بازگشت تاریخی ادبی در دوره قاجار باشد، 
شاید بتوان گفت جلدهای لاکی در دوره  های زند و قاجار )مکتب گل( 
تأکیدی بر هویت آناهیتا است. در آخر می  توان این نکته را عرضه داشت که 
تا حداقل اواخر دوره قاجار مطابق مستندات متنی و تصویری گل مذکور 

سوسن خطاب می  شده است.

پی نوشت ها
1. Iris Spuria.

2. هزاروش در نوشته های پهلوی به واژه ها یا بخش هایی گته می شودکه به زبان 
آرامی و به خط پهلوی نوشته می شد اما هنگام خواندن آنها برابر پارسی میانه آنها 

تلظ می شد.
3. منظور سوسن های نقش برجسته در زیر نقش فروهر در دیواره کاخ آپادانا 

تخت جمشید می باشد.
 4. آخرین بازدید و دسترسی در تاریخ 02 آوریل 2020 از سایت رسمی موزه 

آرمیتاژ ) www.hemitagemuseum.org( بوده است.
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